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Congratulations on the purchase of your new product.
You have chosen a high-quality article. Please
familiarise yourself with the instructions and safety
information before using this product. The instructions
for use are part of this product. They contain important
information on safety and use. Use the product only in
perfect condition, as described and for the specified
area of use. Please keep all packaging including this
leaflet for as long as you use the product and be sure
to include them when handing on the product to
another person.

Medical device
Only intended for private use!

Note

The medical device is intended for adults who are
able to read, understand and independently follow
these instructions for use. A reason for use, as named
under Indications, must be present at the user. The
item is not intended for groups of persons who are
excluded from its application by the sizes and
contraindications listed below.

Scope of delivery
1 x tubular bandage

1 x instructions for use

Technical Data

Size Circumferences
S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Wear on the left and right

Intended purpose for cooling
Cooling tubular bandage for external use.
Can help alleviate pain.

Indications

For supporting use in:
¢ Contusions

* Sprains

* Bruises

¢ Inflammation

* Swelling

Cold treatment:

* The resealable packaging is required for storage
and pre-cooling of the product.

* The tubular bandage has a refreshing effect even
when not cooled.

* Depending on requirements, the product can be
pre-cooled for up to 2 hours at approx. 5 °C in the
refrigerator.

* Pre-cooling in the freezer compartment should not
take longer than 1 hour.

* Before use - especially after pre-cooling — check
whether the temperature is appropriate for your
own sensation of cold.

» Otherwise, leave the tubular bandage at room
temperature until it has reached the desired
temperature and reduce the duration of pre-cool-
ing before the next use.

* Ifthe product has been stored in the refrigerator or
freezer for longer than the recommended time,
leave it at room temperature for at least 30 minutes
and check that the temperature is appropriate
before use.

* Ifthe item is damaged, it must not be used.

¢ Pull the tubular bandage over the affected area of
the body.

* Application time: approx. 20 minutes.

* Remove the product after application and wait at
least 20 minutes before reapplying to the same area.

* Check the skin regularly for signs of irritation
during use.

A In case of excessive cold sensation, redness or
blistering, discontinue use immediately.

e Store the item in the resealable packaging after
each use

Intended purpose for heat
Warming tubular bandage for external use.
Can help alleviate pain.

Indications

For supporting use in:
* Sore muscles

e Tense muscles

Heat treatment:
Use in the microwave:

* The article must be placed in the middle of the
microwave and heated at 600 W for approx. 30
seconds. Please wait 20 seconds before opening
the microwave, as delayed heating is possible

o Carefully check the temperature with the palm of
your hand. If it is too warm, let it cool down. If the
product is not warm enough, repeat the warming
process for another 10 seconds.

* The product must not be warmed above 42 °C,
otherwise there is a risk of burns and damage to
the productl

* Otherwise, leave the product at room temperature
until it has reached the desired temperature and
reduce the duration of heating before the next use.

* If the item is damaged, it must not be used.

* Pull the product over the affected area of the body.

* Application time: approx. 20-40 minutes

* Remove the product after application and wait at
least 20 minutes before reapplying fo the same area.
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* Check the skin regularly for signs of irritation
during use.
A In case of excessive heat sensation, redness or
blistering, discontinue use immediately.
o Store the item in the resealable packaging after
each use

Contraindications
The product must not be used,
if you:
o suffer from circulatory disorders
* have alimited sense of temperature
* take painkillers
* have open wounds or damaged skin areas

No cold application for osteoarthritis.
No heat application in the case of inflammation or
increased temperature.

Warnings

Keep out of the reach of children and use only
under adult supervision.

Do not exceed the specified wearing times.
Please check before each use that the product is
not damaged. Otherwise, please dispose of
with your household waste.

Select the correct item size according to
circumference so that the product is not too tight,
otherwise your circulation could be impaired.
Before using the product, clean the skin
thoroughly. The skin must be free of gels,
greases, ointments, oils or similar substances.
For external use only.

The product must not be used while sleeping.
Do not exert any external pressure on the
product during use!

Keep away from open flames.
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If problems or complaints should occur, consulta
doctor immediately!

/MN¥  cold application

Only mentally healthy people with full sensory
capabilities are allowed to use the product.

AY  Heat application

Only mentally healthy people with full sensory
capabilities are allowed to take over the warming
process of the product. The product must not be
heated in the oven.

Care

The tubular bandage should not be cleaned under
running water! The bandage may be wiped with a
damp cloth and should then be allowed to dry.

Storage

“  Keep dry/ protect from moisture

& Protect from sunlight

The resealable packaging is required for storing the
item. Do not dispose of packaging! Always store the
article in the closed packaging!

Instructions for disposal

Please dispose of the product in an environmental-
ly-friendly way through an approved disposal centre
or your local waste facility. Observe currently
applicable regulations.

Obligation to notify

All serious incidents relating to the product must be
reported immediately to the manufacturer and the
competent authority.

Legal warranty

Your warranty rights are governed by local legal
provisions. Typically, you will receive a legal warranty
of 24 months from the date of purchase for this item.
Please keep the original receipt as proof of purchase.
If a product defect is detected within 24 months of the
purchase date for an unused item and reported to the
retailer, the defective item will be replaced or the
purchase price refunded under the legal warranty.
The warranty covers defects that the product had at the
time of purchase and requires that the defective item
can be presented to the manufacturer.

Service Germany
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Consult instructions for use
Attention: Always adhere to the stated warning
information

Keep dry / protect from moisture
ZX  Protect from sunlight

Catalogue number

[o1]  Batch designation

- Use by

¢ Date of manufacture (year): 2025
sl  Manufacturer

C€  CE Marking of conformity
Medical device

Cold application
/A% Caution! Very cold surface!

Heat application
D Caution! Hot surface!
I Maximum temperature limit 42 °C
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Szivbél gratuldlunk 6j termékének megvasarldsdhoz.
On egy magas mindségi cikk mellett dontott. A
kezelési Otmutaté része a terméknek. Fontos
Otmutatdst tartalmaz a termék haszndlatdhoz és
biztonsdgdhoz. A termék haszndlat elétt ismerje meg
annak kezelési és biztonsdgi el&irdsait. Csak
kifogdstalan dllapotd terméket hasznéljon, a leirasnak
megfelel8en, a megadott alkalmazési terileten.
Orizze meg a termék csomagoldsat és ezt a
mellékletet a teljes hasznélati idejére, és ha tovébb
adja, ezeket is adja ét az §j tulajdonosnak.

Orvostechnikai eszkéz
Csak magdn hasznaélatra.

Figyelmeztetés

A gydgydszati termék olyan felnéttek szamara
készilt, akik képesek ezt a haszndlati utasitést
elolvasni, megérteni és 6ndlldan kévetni. A felhaszné-
|6 a terméket a javallatokndl ismertetett okbdl
haszndlhatja fel. A termék nem azon személyek kére
szdmdra készilt, akik a kovetkezékben felsorolt
méretek vagy ellenjavallatok miatt a haszndlatébél
kizarédtak.

A csomag tartalma
1 db t&ml&kstés
1 db haszndlati utasitds

Miszaki adatok

Méret Korméretek
S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Bal és jobb oldalon is hordhaté

Rendeltetés cél Hités
Hsits, csészerl banddzs kiilsé haszndalatra.
Fajdalomesillapitd hatdsd lehet.

Indikdciék

Segitségre az alabbi esetekben:
e z0z4dds

e duzzanat

° Utédés

* gyulladds

* dagadas

Hideg alkalmazds:

* Avisszazdrhaté csomagolds a téroldshoz és a
termék el8hitéséhez szilkséges.

* A cs8banddazs hités nélkil is frissitd hatdso.

* Igénytél figgéen a termék hitészekrényben
el8hithetd kb. 5 °C-on, legfeliebb 2 6ran
keresztil.

* Afagyasztéban térténd el8hités nem tarthat
tovdabb 1 6réndl.

* Haszndlat elétt - kiléndsen az el8hités utan - el-
lenérizze, hogy a hdmérséklet megfelel-e az On
hidegérzetének.

* Ellenkezd esetben hagyja a cs8banddzst
szobah&mérsékleten, amig el nem éri a kivant
h&mérsékletet, és a kovetkezd haszndlat elStt
csokkentse az el8hités id&tartamat.

* Ha aterméket az ajanlottndl hosszabb ideig
tarolték a hitészekrényben vagy a fagyasztéban,
hagyja legaldbb 30 percig szobah&mérsékleten,
és haszndlat elétt ellenérizze, hogy a hémérséklet
megfelelé-e.

* Ha atermék sérijlt, nem szabad felhasznalni.

* Hizza a cs8szerl banddzst az érintett testrészre.

* Alkalmazésiidd: kb. 20 perc.

* Haszndlat utdn tavolitsa el a terméket, és varjon
legaldbb 20 percet, mielétt Gjra haszndlna
ugyanazon a teriileten.

* Alkalmazds kézben rendszeresen ellenérizze a
bért az irritacié jelei miatt.

Tolzott hidegérzet, bérpir vagy hélyagosodas
esetén azonnal hagyja abba a haszndlatat.

* Minden haszndlat utdn tarolja a terméket a
visszazdarhaté csomagoldsban.

Rendeltetés cél Melegités
Melegité csékatés kilsé haszndlatra.
Fajdalomcsillapité hatdsa lehet.

Indikdciék

Segitségre az alabbi esetekben:
* izomfdjdalmak

* izom merevségek

Meleg alkalmazésa:
Felmelegités mikrohullémi siitében:

* A pdrndt helyezze a sité kézepébe és 600 W-on
30 mésodpercig melegitse. Miel&tt kinyitnd a
mikrohulldm0 sitét, varjon 20 mdasodpercet, mivel
a kikapcsolds utdn a pérna tovdbb melegszik.

* Akezével évatosan ellenérizze a h8mérsékletét.
Ha tol meleg, hagyja hilni. Ha nem elég meleg,
10 mdsodpercre tegye vissza a mikréba.

* A pdrnat nem szabad 42 °C f5lé melegiteni,
mert égést okozhat és ténkre mehet!

* Hagyja a cs8banddzst szobah&mérsékleten,
amig el nem éri a kivant h8mérsékletet, és a
kévetkez& haszndlat el8tt csskkentse a melegités
id&étartamat.

¢ Ha atermék sérilt, nem szabad haszndlni.

* Hizza a cs8banddzst az érintett testrészre.

* Alkalmazasiidé: kb. 20-40 perc

* Haszndlat utén tévolitsa el a terméket, és varjon
legalébb 20 percet, mieltt Gjra hasznélné
ugyanazon a teriileten.



* Alkalmazas kézben rendszeresen ellen8rizze a
bé&rt az irritdcié jelei miatt.
Télzott hérzet, bérpir vagy hélyagosoddas
esetén azonnal hagyja abba a haszndlatat.
* Aterméket minden haszndlat utdn a visszazdarhaté
csomagoldasban térolja.

Ellenjavallatok

A Ne hasznélja a tébbcélt parndkat az
aldbbi panaszok esetén:

o vérellatasi zavarok

* korldtozott héérzékelés

¢ fajdalomcsillapité haszndlata

* nyilt sebek és sérilt bérfelilet

Arthrosis esetén nem alkalmazhaté hidegen. Laz és
gyulladdsok esetén a melegités nem haszndlhaté.

Figyelmeztetések

Gyermekek eldl elzarva térolja, és csak felnétt
feligyelete mellett haszndlja.

Ne lépje til a megadott haszndlati idét.

Kérjik, minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy
a termék nem sérilt-e. Ellenkez8 esetben kérjiik,
a hdztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitsa.
Kériuk, valassza ki a megfelelé méretet a
keriletnek megfelel8en, hogy a termék ne
legyen 1l szoros, killénben a vérkeringés
kérosodhat.

A termék haszndlata elétt alaposan tisztitsa
meg a bérfeliletet. Ne legyen a bérén gélek,
zsirok, ken8csdk, olajok vagy hasonlé anyagok
maradvdénya.

Csak kilsédleges haszndlatra.

A terméket alvas kdzben nem szabad hasznélni.
Ne gyakoroljon kiilsé nyomdst a termékre
hasznélat kézben!

Tartsa tavol a nyilt langtél.
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Ha mégis problémdk vagy panaszok lépnek fel, hala-
déktalanul forduljon orvoshoz!

A:’K Hités

Csak mentdlisan egészséges, érzékszervi képessé-
gekkel rendelkezd személyek hasznélhatjdk ezt a
terméket.

AY Melegités

Csak lelkileg ép, egészséges érzékeléssel rendelke-
28 személyek végezhetnek melegitést a terméket. A
terméket nem melegitheté sitében.

Apolas

A cs8bandézst nem szabad folydviz alatt tisztitanil A
banddzst nedves ruhdval le lehet téréini, majd hagyni
kell megszaradni.

Tarolas

4~ Széraz helyen térolja / védje a nedvességtél.
Z Védje a napfénytél.

A termék taroldsdhoz a visszazdrhaté csomagolds
szitkséges. Ne dobja ki a csomagolast! A terméket
mindig z&rt csomagoldsban taroljal

Megsemmisitési Utmutatd

A terméket kérnyezetkiméld médon semmisitse meg,
egy engedélyezett vagy a helyi kommundlis
hulladékkezel8 cég segitségével. Vegye figyelembe
az érvényes el8irdsokat.

Bejelentési kételezettség

A termékkel kapcsolatban fellépett, silyos eseteket
haladéktalanul jelenteni kell a gydrténak és az
illetékes hatésagnak.

Jogi j6tdllas

A jogi j6téllasi jogok a helyi jogszabdlyok keretein
beliil dlinak rendelkezésre. Altaldban 24 hénapos jogi
jotéllast kap erre a termékre a vésarlds idépontjatdl
szdmitva. Kérjik, &rizze meg a eredeti blokkot gondo-
san, mivel ez szikséges a vdsarlds bizonyitdséhoz. Ha
a vésarlastdl szamitott 24 hénapon belil az érintetlen
terméken hibdt észlelnek és azt jelzi a kereskedének, a
hibas termék jogi jotdllas keretében kicserélhets vagy
a vételdrat visszatéritik. A j6tdllas a termék vasarldsa-
kor mér fenndllé hibakat fedi le, és feltételezi, hogy a
hibas termék dtadhaté a gyarténak.

Szerviz telefonszamunk Németorszdgban
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
e-Mail: support@horizonte.de

Vegye figyelembe a hasznélati utasitast
Figyelem! Mindig vegye figyelembe a kazslt
figyelmeztetéseket

Széraz helyen térolja / védje a nedvességtsl
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2 Védije a napfénytél
Katalégusszam

Lo1|  Tételazonosits jeldlés

- Felhaszndlhatésagi hataridé
] Gyértésiidé (év): 2025

ol Gyarts

C€  CE Megfelel8ségi jelslés
Orvostechnikai eszkdz
Hatés

/N Figyelem! Hideg felilet!

Melegités
A\ Y Figyelem! Forrs felilet!
g Legnagyobb h8mérséklet 42 °C
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Cestitamo vam za nakup vasega novega izdelka.
Vi ste se s tem odlo¢ili za kakovosten izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
Vsebujejo pomembne informacije za varnost in
uporabo. Seznanite se z vsemi navodili za uporabo
in varnostnimi napotki pred uporabo izdelka.
Uporabljajte proizvod le v brezhibnem staniju, kot je
opisano in za navedene namene. Prosimo, da
embalaZo vkljuéno prilogo za trajnost vase izdelka,
izroCite pri predaiji izdelka tretjim osebam.

Medicinski pripomoéek
Samo za zasebno rabo.

Opomba

Medicinski proizvod je predviden za odrasle
osobe, koji citaju upistvo za uporabu,

razumiju je i mogu je samostalano pratiti. Razlog
za uporabo, kot je navedeno pod Indikacije, mora
biti naveden pri uporabniku. Izdelek ni namenjen
skupinam ljudi, ki so spodaj navedene velikosti in
kontraindikacije izklju&ene iz njegove uporabe.

Obseg dostave

1 Cevasta bandaza
1 Navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Velikost Obseg

S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Nosite na levi in desni strani.

Predvideni namen za hlajenje
Hladilni cevasti povoj za zunanjo uporabo. Lahko
ima protibolecinski uginek.

Indikacije

Za podporo pri naslednjih tezavah:
e zmeckanine

® zvini

* modrice

* vnetje

* otekanje

Uporaba za hlajenje:

* Za shranjevanje in predhodno hlajenije izdelka
je potrebna embalaza, ki jo je mogoce ponovno
zapreti.

* Cevasti povoj ima osvezujoc uéinek tudi, ko niv

hladilniku.

* Po potrebi lahko izdelek predhodno hladite v
hladilniku do 2 uri pri priblizno 5 °C.

* Predhodno hlajenje v zamrzovalniku ne sme trajati
dlje kot 1 uro.

* Pred uporabo preverite, ali je temperatura
primerna za vaso obé&utljivost na mraz - se
posebej po predhodnem hlajeniju.

* V nasprotnem primeru pustite cevasti povoj pri
sobni temperaturi, dokler ne doseZe Zelene
temperature, in pred naslednjo uporabo skrajiajte
&as predhodnega hlajenija.

+ Ceje bil izdelek shranjen v hladilniku ali zamr-
zovalniku dlje kot priporo&eni &as, ga pustite stati
pri sobni temperaturi vsaj 30 minut in pred
uPorcbo preverite, ali je temperatura ustrezna.

* Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

* Cevasti povoj napnite ¢ez prizadeto obmogje
telesa.

* Cas uporabe: priblizno 20 minut.

* lzdelek po uporabi odstranite in po&akaite vsaj
20 minut, preden ga ponovno uporabite na istem
mestu.

* Med uporabo redno preverjajte kozo glede
znakov drazenja.

A Ce se pojavi prekomerna hladnost, rdeina ali
mehurii, takoj prenehaijte z uporabo.

* lzdelek po vsaki uporabi shranite v embalazi, ki jo
je mogoce ponovno zapreti.

Predvideni namen za segrevanje
Grelni cevasti povoj za zunanjo uporabo. Lahko ima
protibolecinski u¢inek.

Indikacije

Za podporo pri naslednjih tezavah:
* bolecine v miicah

* misi¢ne napetosti

Uporaba za segrevanije:
Uporaba v mikrovalovni peéici:

* lzdelek je treba postaviti na sredino mikrovalovne
pecice in segrevati pri mo&i 600 W priblizno 30
sekund. Pred odprtjem mikrovalovne pecice
pocakaite 20 sekund, saj lahko pride do
zakasnjenega segrevanija.

* Previdno preverite temperaturo z dlanjo. Ce je
pretoplo, po&akaite, da se ohladi. Ce izdelek 3e ni
dovolj topel, postopek segrevanja ponovite Se za
10 sekund.

* Povoja ne smete segreti nad 42 °C, saj lahko to
povzroci opekline in poskoduje izdelek!

* V nasprotnem primeru pustite cevasti povoj pri
sobni temperaturi, dokler ne doseze zelene
temperature, in pred naslednjo uporabo skrajiajte
&as predhodnega segrevania.



+ Cejeizdelek poskodovan, ga ne uporabljaijte.
* Cevasti povoj napnite ¢ez prizadeto obmogje
telesa.
» Cas uporabe: priblizno 20-40 minut
* Izdelek po uporabi odstranite in pocakajte vsaj 20
minut, preden ga ponovno uporabite na istem
mestu.
* Med uporabo redno preverjajte kozo glede
znakov drazenja.
A Ce se pojavi prekomerna toplota, rdeéina ali
mehurii, takoj prenehaijte z uporabo.
* Izdelek po vsaki uporabi shranite v embalazi, ki jo
je mogoce ponovno zapreti.

Kontraindikacije
A Tega izdelka ne smete uporabljati,
ce:

* imate motnje krvnega obtoka

* imate omejeno ob&utljivost na temperaturo
* jemljete zdravila proti bole¢inam

* imate odprte rane ali poskodovano kozo

Ne uporabljajte za hlajenje, &e imate artritis.
Ne uporabljajte za segrevanie, &e imate vnetje ali
vrocino.

Opozorila

Hraniti izven dosega otrok in uporabljati le pod
nadzorom odraslih.

Ne prekoracite dologenega ¢asa noienja.
Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek
neposkodovan. V nasprotnem primeru ga
zavrzite med gospodinjske odpadke.
Izberite pravilno velikost izdelka glede na
obseg telesa, da se izdelek ne bo preveé
prilegal, kar bi lahko poslab3alo krvni obtok.
Pred uporabo izdelka je treba predele koze
temeljito oéistiti. Koza mora biti brez gelov,
masti, mazil, olj ali podobnih snovi.

Samo za zunanjo uporabo.

Tega izdelka ne smete uporabljati med
spanjem.

Med uporabo ne pritiskajte na izdelek

od zunaj!

Hraniti loéeno od odprtega ognija.

P> B> B PbPk

Ce se pojavijo kakrine koli tezave ali nelagodie, se
nemudoma posvetujte z zdravnikom!

AN\ Uporaba za hlajenje

Ta izdelek lahko uporabljajo samo dusevno zdrave
osebe s senzoriénimi sposobnostmi.

AN Uporaba za segrevanje
Izdelek lahko segrevajo samo du3evno zdrave
osebe s senzoriénimi sposobnostmi. 1zdelka ne
segrevaite v pecici.

Nega

Cevastega povoja ne smete Cistiti pod tekoco vodol
Povoj lahko obriete z vlazno krpo in ga nato pustite,
da se posusi.

Hramba

4 Hranite na suhem mestu/zai¢itite pred vlago
2 Zacitite pred sonéno svetlobo

Za shranjevanie je potrebna embalaza, ki jo je
mogoée ponovno zapreti. EmbalaZe ne zavrzite!
Izdelek vedno shranijujte v zaprti embalazil

Navodila o ravnanju z odpadki

Prosimo, da odpadke odlagate na okolju prijazen
nadin, tako da uporabljate storitve poobla3&enih
podietij oz. javnih komunalnih zavodov za odlaganije
odpadkov. Upostevaijte veljavne nacionalne predpise.

Zahteva glede poroéanja

O vseh resnih incidentih, ki so se zgodili v zvezi z
izdelkom, je treba nemudoma obvestiti proizvajalca in
pristojni organ.

Zakonska garancija

Vase garancijske pravice so doloéene z lokalnimi
zakonskimi predpisi. Obicajno imate na ta izdelek
24 mesecev zakonske garancije od dneva nakupa.
Prosimo, da dobro shranite originalni racun, ki ga
potrebujete kot dokazilo o nakupu. Ce se v 24
mesecih od dneva nakupa neuporablienega izdelka
ugotovi napaka in se o tem obvesti prodajalca, bo
pokvarijeni izdelek zamenjan ali vrnjen denar v okviru
zakonske garancije. Garancija krije napake, ki jih je
izdelek imel Ze ob nakupuy, in predpostavlja, da se
lahko okvarjeni izdelek predlozi proizvajalcu.
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Storitev Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

SLOVENIA

(I  Upostevajte navodila za uporabo
/N Pozor: Navedena opozorila vseskozi
..  upostevaijte

T Zaicitite pred vlago

2N Zascitite pred sonéno svetlobo
Kataloska 3tevilka

ot Oznaka $arze

& Uporabno do

e Datum izdelave (leto): 2025

s Proizvajalec

(€  Oznaka skladnosti CE

Medicinski pripomoéek
Uporaba hlajenje

Pozor: hladna povriina

Uporaba segrevanije

22 Pozor: vroéa povriina
g Zgornja mejna temperatura 42 °C

G3)

Gratulujeme vam k zakoupeni nového produktu.
Rozhodli jste se pro velmi kvalitni produktu. Sou&asti
tohoto produktu je i ndvod k pouziti. Obsahuje
dilezité pokyny pro vasi bezpe&nost a pouziti
produktu. Pfed pouzitim produktu se seznamte se

viemi pokyny k pouZivéni a bezpe&nostnimi pokyny.

Produkt pouziveijte jen v bezchybném stavu, jak se
pisemné doporucuije, a na pfisluiné oblasti pouZiti.
Po dobu pouzivdni si uschoveijte obal produktu
véetné této pfilohy a pfi pfeddni produktu jinym
osobdm ji odevzdeite spolu s vyrobkem.

Zdravotnickym prostiedkem
Pouze k pouzZivéni v domdcnostech.

Upozornéni

Zdravotnicky produkt je uréen pro dospélé, ktefi si
tento ndvod k obsluze pfeétou, rozumi mu a mohou
ho samostatné dodrzovat. UzZivatel musi mit dovod k
pouziti uvedeny v &asti Indikace.

Pro skupiny osob, u kterych je aplikace vylougena
kvl nize uvedenym velikostem a kontraindikacim,
neni produkt uréen.

Obsah baleni
1 x bandéz
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

Velikosti Obvody

S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Noseni vlevo a vpravo

Systémem chladu podle ndvodu:
Chladici navlekovd banddz pro vnéjsi aplikaci.
Moze pUsobit proti bolesti.

Indikace

Pouzivé se k podpurné aplikaci pfFi:
* Pohmozdé&niny

e Podvrinuti

* Modfiny

e Zdanét

* Otoky

Pouziti za studena:

* Uzaviratelny obal je nezbytny pro uskladnéni a
pfedchlazeni vyrobku.

* Navlekovd banddz mé osvézujici 6&inek i v
nechlazeném stavu.

* V pfipadé potfeby Ize vyrobek pfedchladit v
chladniéce pfi pfiblizné 5 °C az na 2 hodiny.

* Predchlazeni v mrazniéce by nemélo trvat déle
nez 1 hodinu.

* Pfed pouzitim — zejména po predchlazeni —
zkontrolujte, zda je teplota pfiméfend pro vés
pocit chladu.

* Vopaéném piipadé ponechte navlekovou bandaz
pfi pokojové teplot&, dokud nedosdhne pozado-
vané teploty, a pfed dalsim pouZitim zkratte dobu
pfedchlazeni.

* Pokud byl vyrobek skladovan v chladnigce nebo
mrazniéce déle, nez je doporuceno, nechte jej
alespori 30 minut pfi pokojové teploté a pred
pouzitim se ujistéte, Ze je teplota vhodnd pro
pouziti.

* Poskozeny vyrobek se nesmi pouZivat.

* Pretdhnéte navlekovou banddz pres postizenou
East téla.

* Doba aplikace: priblizné 20 minut.

* Po aplikaci bandéz sundeijte a pred op&tovnym
nasazenim na stejné misto vy&kejte alespoi
20 minut.
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* Bé&hem aplikace pravidelné kontrolujte, zda se na
pokozce neobjevuji zndmky podrdzdéni.

A Pfi nadmérném pocitu chladu, zarudnuti nebo
vzniku puchyfi prestarite banddz okamzité
pouzivat.

* Po kazdém pouziti ji ulozte do uzaviratelného
obalu.

Systémem tepla podle ndvodu:
Hrejivy ndvlekovd banddz pro vnéjsi aplikaci.
Mdéze posobit proti bolesti.

Indikace

PouzZivé se k podpurné aplikaci pfi:
* Bolesti svald

* Svalové napéti

Pouziti za tepla
Pouziti v mikrovinné troubé:

* Produktu vlozte do sttedu mikrovinné trouby a
zahfivejte pribl. 30 sekund na 600 W. Pred
otevienim mikrovinné trouby vyckejte prosim 20
sekund, protoze mize dojit ke zpozd&nému ohfati.

* Zkontrolujte opatrné dlani teplotu. Pokud je
produktu pfilis teply, nechte ho vychladnout. Pokud
je3té neni dostate&né teply, znovu ho dal3ich
10 sekund ohfiveijte.

* Produktu se nesmi zahfét na vice nez 42 °C, aby
nevzniklo riziko popdleni a nedoslo k poskozeni
produktul

* Ponechte navlekovou bandéz pfi pokojové
teplot&, dokud nedosdhne pozadované teploty, a
pfed dalsim pouzitim zkrafte dobu zahfivani.

* Poskozeny vyrobek se nesmi pouzivat.

* Pfetdhnéte ndvlekovou banddz pres postizenou
&ast téla.

* Doba aplikace: priblizné 20-40 minut.

* Po aplikaci bandéz sundejte a pfed opétovnym
nasazenim na stejné misto vyckeijte alespon 20
minut.

* Bé&hem aplikace pravidelné kontrolujte, zda se na
pokozce neobjevuji zndmky podrézdéni.

APFI nadmérném pocitu tepla, zarudnuti nebo vzniku
puchyf0 prestarite banddz okamzité pouzivat.

* Po kazdém pouziti ji ulozte do uzaviratelného
obalu.

Kontraindikace
Vicendsobné obklady nesmite pouzivat,
pokud:

* trpite poruchami krevniho obéhu

* mdte omezenou citlivost na teplotu

* uzZivate léky tisici bolest

* madte oteviené rdny nebo poskozend mista na kozi

Neaplikujte za studena pfi osteoartréze.
Neaplikovat teplo pfi zanétech nebo zvysené teploté.

Varovani

Skladujte mimo dosah déti a pouzivejte pouze
pod dohledem dospélé osoby.

Nepfekracujte uvadéné doby aplikace.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
vyrobek poskozen. V opa&ném pripadé jej
zlikvidujte spole¢né s domovnim odpadem.
Vyberte spravnou velikost vyrobku podle
obvodu, aby nebyl pfilis t&sny. Prilis t&sné
uchyceni by mohlo zhor3it prokrveni.

Pfed pouzitim produktu musi byt pisluiné kozni
partie dokladné ogistény. Kize musi byt
zbavena gely, tukd, masti, olejo nebo podob-
nych latek.

Pouze k vn&jsimu pouziti.

Vyrobek se nesmi pouzivat béhem spanku.
Béhem aplikace nevyvijejte na vyrobek zadny
vnéjsi tlak!

Chrarte pfed otevienym ohném.

> B B PRk

Pokud by pfesto nastaly problémy nebo obtize, obrat-
te se okamzité na lékare!

A* Pouziti za studena

Produktu pouze duevné zdravi lidé se smyslovymi
schopnostmi.

ALY Pousiti za tepla

Zahfivani produktu se mohou ujmout pouze dusevné
zdravi lidé se smyslovymi schopnostmi. Produktu se
nesmi zahfivat v peici troubg.

Péce

Ndvlekova banddz se nesmi Cistit pod tekouci vodou!
Bandéz Ize offit vihkym hadfikem a poté by se méla
nechat uschnout.
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Skladovéni

4 Skladujte na suchém misté / chrénit pred vihkosti.
Z% Chrante pred sluneénim zé&fenim

Uzaviratelny obal je nezbytny pro uskladnéni
vyrobku. Obal nevyhazuijte! Vyrobek vzdy skladujte v
uzavieném obalul

Ndvod na likvidaci

Prosim, provdadaéijte likvidaci vyrobku zpisobem
Setrnym k Zivotnimu prostiedi, vyuzitim sluzeb
autorizované spole&nosti nebo vefejny systém pro
likvidaci odpadi. Dodrzujte aktudlni platné predpisy.

Povinnost nahlaseni

Veskeré zdvazné pripady, ke kterym doslo v
souvislosti s produktem, musi byt neprodlené hléseny
vyrobci a pfislusnym Gfaddm.

Zdkonnd zdruka

Vase préva na zaruku jsou upravena mistnimi
zékonem. Obvykle obdrzite na tento vyrobek 24
mésicd zakonné zdruky ode dne ndkupu. Ponechte si
prosim dobfe origindlni G&tenku, kterd slouzi jako
doklad o ndkupu. Pokud je na nepouzitém vyrobku do
24 mésicl ode dne ndkupu zjisténa zdvada a je tato
zd4vada proddvajicimu ozndmena, bude vadny
vyrobek nahrazen v rémci zdkonné zéruky nebo bude
vrécena kupni cena. Zaruka se vztahuje na vady,
které mél vyrobek jiz v dob& nakupu, a vyzaduije, aby
vadny vyrobek byl pfedlozen vyrobcem.

Servis v Némecku
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Dodrzuijte navod k pouziti

Pozor:

Uvedené vystrazné pokyny vzdy dodrzujte
Skladuijte na suchém misté / chrénit pred vihkosti.

> 5

Z  Chraiite pred slune&nim zarenim
Katalogové ¢islo

[o1]  Oznaéeni $arze

& Pouzitelné do

e Datum vyroby (rok): 2025

wl  Vyrobce

C€  Oznaceni shody CE
Zdravotnickym prostfedkem

Lééba za studena
/AN Ppozorl Studeny povrch!

Tepelné zpracovdni
ALY Pozor! Teply povrch
I Horni hranice teploty 42 °C

GO

Srde&ne blahozeldme ku kipe vésho nového
produktu. Rozhodli ste sa tym pre velmi kvalitny
vyrobok. Stéasfou tohto produktu je aj ndvod na
pouzitie. Obsahuje délezité pokyny pre bezpeénost a
pouzitie. Pred pouzitim produktu sa oboznamte so
vietkymi pokynmi na pouzitie a bezpe&nostnymi
pokynmi. Produkt pouzivaijte len v bezchybnom stave,
ako je pisomne odpordéané a na dané oblasti pouzitia.
Poéas trvania pouzivania si uchovajte obal produktu
vrétane tejto prilohy a pri odovzdani produktu dalsim
osobdm im ju odovzdaijte spolu s produktom.

Zdravotnickou poméckou
Iba na pouzivanie v domdcnosti.

Upozornenie

Zdravotnicky produkt je uréeny pre dospelé osoby,
ktoré si tento ndvod na pouzivanie preéitajd,
pochopia ho a vedia ho samostatne dodrziavaf.
Uzivatel musi maf dévod na pouzitie uvedeny v Easti
indikdcie. Produkt nie je uréeny pre skupiny oséb, u
ktorych je pouzivanie vyli&ené kvéli nizsie uvedenym
velkostiam a kontraindikdaciam.

Obsah balenia

1 x bandaz
1 x ndvod na pouzitie

Technické udaje

Vel'kost Obvody

S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Nosi sa na lavej a pravej strane

Ucel uréenia chladivého obkladu:
Chladiaca navlekové banddz na vonkaiiv aplikéciu.
Méze pdsobif proti bolesti.

Indikdcie

PouZiva sa na podpornu aplikdciu pri:
* Pomliazdeniny

* Podvrinutie

* Modriny

* Zépal

* Opuch
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Lie¢ba za studena:

 Uzatvdratelny obal je nevyhnutny na uskladnenie
a predchladenie produktu.

* Navlekovd bandaz mé osviezujici G&inok aj v
neschladenom stave.

* V pripade potreby mézete produkt predchladif v
chladnicke pri priblizne 5 °C az na 2 hodiny.

* Predchladenie v mraznicke by nemalo trvaf dlh3ie
ako 1 hodinu.

* Pred pouzitim — najmé po predchladeni - skontro-
lujte, &i je teplota primerand pre vés pocit chladu.

* V opaénom pripade nechajte navlekovi bandéz
priizbovej teplote, kym nedosiahne pozadovand
teplotu a pred dal$im pouzZitim skréfte dobu
predchladenia.

* Ak bol produkt skladovany v chladnigke alebo
mraznicke dlhsie ako je odpordéané, nechaite ho
aspori 30 min0t pri izbovej teplote a pred pouzitim
sa uistite, Ze je teplota vhodnd na pouzitie.

* Poskodeny produkt sa nesmie pouzivaf.

* Navlekovi bandéz pretiahnite cez postihnutd Easf
tela.

* Doba aplikacie: priblizne 20 mindt.

* Po aplikdcii dajte banddz dole a pred opétovnym
nasadenim na rovnaké miesto pockaite aspon 20
min0t.

* Pocas aplikdcie pravidelne kontroluite, &i sa na
pokozke neobjavuji zndmky podrdzdenia.

APri nadmernom pocite chladu, zagervenani alebo
vzniku pluzgierov prestarite banddz okamzite
pouzivaf.

* Po kazdom pouziti produkt ulozte do uzatvératel-
ného obalu.

Uéel uréenia hrejivého obkladu:
Hrejivého navlekovd banddz na vonkaisiu aplikaciu.
Méze zmiernit bolest.

Indikdcie

PouzZiva sa na podpornu aplikdciu pri:
* Bolestiach svalov

* Natiahnutych svaloch

Lieéba za tepla
Pouzitie v mikrovinnej rure:

* Obklad sa musi vlozif do stredu mikrovinnej riry a
ohrievaijte pribl. 30 sekind pri vykone 600 W. Pred
otvorenim mikrovinnej riry pockajte 20 sekidnd,
pretoze méze dojst k oneskorenému ohrievaniu.

* Dlariou opatrne skontrolujte teplotu. Ak je teplota
prili¥ vysokd, nechaijte produktu vychladnif. Ak
produktu nie je dostatocne teply, zopakujte proces
zahrievania dalsich 10 sekdnd.

* Produktu sa nesmie zahriaf nad 42 °C, pretoze
inak hrozi nebezpecenstvo popdlenia a poskode-
nie produktul

* Navlekovi bandéz nechaite priizbovej teplote,
kym nedosiahne pozadovanu teplotu a pred
dalim pouzitim skréfte dobu zahrievania.

* Poskodeny produkt sa nesmie pouzivaf.

* Navlekovi bandéz pretiahnite cez postihnutd éasf
tela.

* Doba aplikdcie: priblizne 20-40 mindt.

* Po aplikdcii dajte banddz dole a pred opdtovnym
nasadenim na rovnaké miesto pockaijte aspori 20
mindt.

* Pocas aplikdcie pravidelne kontrolujte, &i sa na
pokozke neobjavuji zndmky podrdzdenia.

APri nadmernom pocite tepla, zalervenani alebo
vzniku pluzgierov prestarite bandaz okamzite
pouzivaf.

* Po kazdom pouziti produkt uloZte do uzatvératel-
ného obalu.

Kontraindikdacie
Viacnésobny obklad sa nesmie
pouzif, ak:
trpite poruchami krvného obehu
méte obmedzené vnimanie teploty
uvzivate lieky proti bolesti
mdte otvorené rany alebo po3kodent pokozku

Neaplikujte za studena pri artréze.
Nepouzivaite hrejivy obklad v pripade zépalu alebo
zvysenej teploty.

Upozornenia

Uchovavaijte mimo dosahu deti a pouzivajte iba
pod dohladom dospelych oséb.

Neprekraluijte stanovené doby pouzitia.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie je
produkt podkodeny. V opaénom pripade ho
zlikvidujte spolo&ne s domécim odpadom.
Vyberte spravnou velkosf produktu podla
obvodu, aby nebol prili§ tesny. Prili§ tesné
uchytenie by mohlo zhorsif prekrvenie.

Pred pouzitim obkladu musi byf osetrované
miesto na pokozke dékladne vyg&istené. Pokozku
musite zbavif gélov, tukov, masti, olejov alebo
podobnych latok.

Iba na vonkajsie pouzitie.

Produkt sa nesmie pouzivaf pocas spdanku.
Poéas aplikdcie nevyvijajte na produkt Ziadny
vonkai3i tlak!

Chrénte pred otvorenym ohiiom.

> B B BPb
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Ak by nastali akékolvek problémy, okamzite sa
obratte na lekdral

A* Pouzitie chladivého

Produktu mézu vykondvaf iba dusevne zdravi ludia so
senzorickymi schopnosfami.

AY  Pouzitie hrejivého

Produktu mézu vykondvat iba dusevne zdravi [udia so
senzorickymi schopnosfami. Product sa nesmie
ohrievaf v rire na peenie.

Udrzba

Ndvlekova banddz sa nesmie Eistif pod teccou
vodou! Banddz mézete utrief vlhkou handri¢kou a
potom by ste ju mali nechaf uschndf.

Skladovanie

4 Produkt skladuite v teple a suchu

#% Chrérte pred slne¢nym Ziarenim.
Uzatvdaratelny obal je nevyhnutny na uskladnenie
produktu. Obal nevyhadzuijte! Vyrobok vzdy
skladujte v uzavretom obale!

Ndvod na odstavenie odpadkov

Prosim, odstavite vyrobku spésobom 3etrnym k
Zivotnému prostrediu, vyuzitim sluZieb autorizovanych
spoloénosti alebo verejny systém pre odstavenie
odpadkov. Dodrzuijte aktudlne platné predpisy.

Povinnost nahlasenia

V3etky zdvazné pripady, ku ktorym doslo v suvislosti s
produktom, musia byf bezodkladne nahlasené
vyrobcovi a prislusnym Gradom.

Zdkonnd zdruka

Vase zaru&né prava si upravené miestnymi zakonnymi
predpismi. Obvykle mate na tento vyrobok 24 mesiacov
zdkonnej zaruky od détumu nékupu. Prosim, dékladne
si ponechaite origindlny pokladniny doklad, ktory je
potrebny ako doklad o ndkupe. Ak sa v priebehu

24 mesiacov od datumu nékupu nevyuzitého vyrobku
zisti chyba a ozndmi sa to predajcovi, vadny vyrobok
sa vymeni alebo vrdti peniaze v rdmci zdkonnej
zaruky. Zaruka kryje chyby, ktoré mal vyrobok uz v
Ease ndkupu, a predpokladd sa, Ze vadny vyrobok
méze byf predlozeny vyrobcom.

Servis v Nemecku
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Dodrzujte ndvod na pouzitie

Pozor:

Vzdy sa riad'te uvedenymi varovaniami.
Uchovévaite v suchu / chréite pred vlhkostou
Chrarite pred slne&nym Ziarenim

Wk >
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vzitie chladivého
Pozor! Studeny povrch
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ouzitie hrejivého
Pozor! Hordci povrch
Maximdlna teplota 42 °C

~>
l=

Cestitamo na kupovini vaseg novog proizvoda.
Ovime ste odabrali visokokvalitetan artikal. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. Sadrze
vazne informacije za sigurnost i uporabu. Prije
uporabe proizvoda, upoznaite se sa svim uputama za
rad i sigurnosnim uputama. Koristite proizvod samo
ako je u savrienom staniju, kako je opisano i za
navedena podruéja primjene. Molimo &uvaijte
ambalazu, ukljuéujuéi ovaj umetak, za vrijeme
koristenja proizvoda i predaijte ga kada

proizvod dajete tre¢im stranama.

Medicinski proizvod
Samo za privatnu uporabu.

Napomena

Medicinski proizvod je namijenjen odraslim osobama
od koje mogu ¢itati, razumieti i samostalno pratiti ove
upute za uporabu. Korisnik mora navesti razlog za
uporabu, kao 3to je navedeno pod indikacijama.
Proizvod nije namijenjen grupama ljudi koji su
isklju€eni iz uporabe zbog dolje navedenih velig¢ina i
kontraindikacija.

Sadrzaj kompleta
1 x cjevasti zavoj
1 x upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Veli¢ina Opseg

S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Nositi lijevo i desno

Namjena hladna primjena
Rashladni cjevasti zavoj za vanijsku upotrebu. Moze
imati u€inak ublazavanja bolova.

Indikacije

Za pomoénu upotrebu prilikom:
* nagnjecenja

* sabijanja

* modrica

* upala

* otoka

Hladna primjena:

* Ambalaza koja se moze ponovo zatvoriti
potrebna je za skladistenije i prethodno hladenje
proizvoda.

* Cjevasti zavoj ima osviezavajuée djelovanje cak i

u nehladenom stanju.

Po potrebi, proizvod se moze prethodno hladiti do

2 sata u frizideru na oko 5 °C.

Prethodno hladenje u zamrzivaéu ne smije trajati

duze od 1 sat.

Prije uporabe — osobito nakon prethodnog

hladenja - provijerite da li je temperatura

primjerena Vasem osje¢aju hladnoce.

* Ako nije, ostavite cjevasti zavoj na sobnoj tempera-
turi dok ne dosegne Zeljenu temperaturu i skratite
vrijeme prethodnog hladenja prije sliedece
uporabe.

Ukoliko je proizvod éuvan u frizideru ili zamrzivacu

dulje nego li se preporuca, ostavite ga na sobnoj

temperaturi najmanje 30 minuta i prije uporabe
provierite da li je na odgovarajuéoj temperaturi.
Ukoliko je proizvod osteéen, nemoite ga koristiti.

* Navucite cjevasti zavoj na dio tijela zahvaéen
bolom.

* Vrijeme primjene: cca. 20 minuta.

* Nakon uporabe uklonite proizvod i saéekajte
najmanje 20 minuta prije opetovane primjene na
istom mjestu.

* Tijekom uporabe redovito provijeravaijte kozu da i
na njoj ima znakova iritacije.

A Ako se pojavi prekomijerni osjecaj hladnoée,
crvenilo ili plikovi, odmah prekinite uporabu.

* Nakon svake uporabe ¢uvaite proizvod u opet
zatvorenoj ambalazi

Namjena grijna primjena
Grijni cjevasti zavoj za vanjsku uporabu. MozZe imati
uinak ublazavanja bolova.

Indikacije

Za pomoénu upotrebu prilikom:
* bolova u midi¢ima

* napetosti misi¢a

Grijna primjena:
Primjena u mikrovalnoj peénici:

* Proizvod se mora staviti u sredinu mikrovalne
rerne i zagrijati na 600 W oko 30 sekundi. Prije
otvaranja mikrovalne rerne, sacekajte 20 sekundi
jer je moguée odlozeno zagrijavanie.

* Pozorno provjerite temperaturu dlanom. Ako je
obloga previ3e topla, ostavite je ohladiti se. Ako
proizvod nije dovoljno topao, ponovite proces
zagrijavanja jo§ 10 sekundi.

* Zavoj se ne smije zagrijavati iznad 42 °C, inage
postoji opasnost od opeklina i o3tec¢enja proizvodal

* Ako nije, ostavite cjevasti zavoj na sobnoj tempe-
raturi dok ne dosegne Zeljenu temperaturu i skratite
vrijeme prethodnog zagrijavanja prije slijedeée
uporabe.

* Ukoliko je proizvod osteéen, nemoijte ga koristiti.

* Navucite cjevasti zavoj na dio tijela zahvaéen
bolom.

* Vrijeme primjene: cca. 20 - 40 minuta

* Nakon uporabe uklonite proizvod i saéekaite
najmanje 20 minuta prije opetovane primjene na
istom mjestu.

* Tijekom uporabe redovito provjeravaite kozu da li
na njoj ima znakova iritacije.

A Ako se pojavi prekomijerni osjecaij toplote, crve-
nilo ili plikovi, odmah prekinite uporabu.

* Nakon svake uporabe ¢uvaite proizvod u opet
zatvorenoj ambalazi.

Kontraindikacije
Proizvod ne treba koristiti
ako:
* patite od poremeéaja cirkulacije
* imate ograniéenu osjetljivost na temperaturu
* uzimate sredstva za ublaZzavanije bolova
* imate otvorene rane ili oste¢ena mjesta na kozi

Bez hladne primjene kod artroze.
Bez grijne uporabe u sluaju upale ili povisene
temperature.
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Upozorenja

Cuvaijte izvan dosega djece i koristiti samo pod
nadzorom odraslih.

Nemoijte prekoracivati navedena vremena
nosenja.

Prije svake uporabe provierite da li je proizvod
odtecen. U suprotnom, odloZite ga s kuénim
otpadom.

Izaberite odgovarajucu veli¢inu proizvoda
prema obujmu, kako proizvod ne bi bio previse
stegnut, jer bi to moglo ometati Vasu cirkulaciju
krvi.

Prije uporabe proizvoda, dijelovi koze moraju
biti temeljno ociséeni. Na kozi ne smiju biti
gelovi, masti, kreme, ulja ili sli¢ne supstancije.
Samo za vanijsku uporabu.

Proizvod se ne smije koristiti dok spavate.
Tijekom uporabe nemoijte vriiti vanjski tlak na
proizvod!

Drzite dalje od otvorenog plamena.

e

Medutim, ako dode do problema ili tegoba, odmah
se obratite lije&niku!

/MN¥  Hladna primjena

Samo mentalno zdravi ljudi s osjetilnim sposobnostima
smiju koristiti ovaj proizvod.

AY Grijna primjena
Samo mentalno zdravi ljudi s osjetilnim sposobnostima
smiju izvriti proces zagrijavanja proizvoda. Proizvod
se ne smije zagrijavati u peénici.

Njega

Cjevasti zavoj ne treba ¢istiti pod tekuéom vodom!
Zavoj se moze obrisati vlaznom krpom i nakon toga
treba ga ostaviti osuiiti se.

Skladistenje

T Cuvaijte na sushom mijestu / zatitite od vlage

& Zastitite od sunceve svietlosti

Ambalaza koja se moze opet zatvoriti potrebna je za
skladistenje proizvoda. Ne odlazZite ambalazu u
otpad! Proizvod uvijek Euvaijte u zatvorenoj ambala-
zil

Upute za odlaganje

Molimo da odlozite proizvod na ekoloski prihvatljiv
nadin preko ovladtene tvrtke za odlaganije otpadaili
Vase komunalne sluzbe za odvoz otpada. Pridrzavaj-
te se trenutaéno vazeéih propisa.

Obveza prijavljivanja

Svi ozbiljni incidenti koji su se desili u svezi s
proizvodom moraju se odmah prijaviti proizvodadu i
nadleznom organu.

Zakonsko jamstvo

Vasa prava na jamstvo su u skladu s lokalnim
zakonskim odredbama. Obi¢no se na ovaj &lanak
dobiva 24 mjeseca zakonskog jamstva od datuma
kupnje. Molimo vas da dobro sacuvate originalni
raéun. On ¢e biti potreban kao dokaz o kupniji. Ako se
u roku od 24 mjeseca od datuma kupnie otkrije
nedostatak proizvoda koiji nije koristen i prijavljen
prodavaéu, defekni ée proizvod biti zamijenjen u
okviru zakonskog jamstva ili ée biti vraéen iznos
kupnje. Jamstvo pokriva nedostatke koje je proizvod
imao ve¢ u trenutku kupnije i pretpostavlia da se
defektni proizvod moze predati proizvodadu.

Servis u Njemagkoj
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Slijedite upute za uporabu

Pozor:

Uvijek slijedite navedena upozorenja
Zastitite od vlage

Zastitite od sun&eve svjetlosti
Katalo3ki broj

Oznaka serije

Uporabljivo do

Datum proizvodnje (godina): 2025
Proizvodag

Oznaka sukladnosti CE

Medicinski proizvod

B>

B ARLIIEE %)

Hladna primjena
A\# Oprez! Vrlo hladna povrsinal

Griisnu primjena
AY Oprez! Vruéa povrsinal
I Maksimalna granica temperature 42 °C

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. produs.
Astfel v-ati decis pentru un articol de calitate
superioard. Inainte de utilizarea produsului frebuie s
vé familiarizati cu instructiunile de operare si sigurantd.
Manualul de utilizare este o parte integrantd a acestui
produs. Acesta contine indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. Utilizati produsul
numai in stare perfectd, cum se descrie si pentru
domeniile de utilizare mentionate. V& rugdm s
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pastrati ambalajul inclusiv aceastd anexd pe durata
de utilizare a articolului dumneavoastrd si inmé-
nati-le in cazul predarii produsului cétre un tert.

Dispozitiv medical
Numai pentru uz privat.

Indicatie

Produsul medical este prevdzut pentru persoane
adulte care pot citi, infelege si urma aceste
instructiuni de utilizare. Un motiv pentru utilizare,
asa cum este numit in Indicatii, trebuie sé fie prezent
la utilizator. Articolul nu este prevdzut pentru acele
grupuri de persoane care sunt excluse de la
mdrimile si contraindicatiile mentionate in continuare.

Continutul livrarii
1 x bandaj tubular
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Mérime Circumferinte
S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

Purtati pe stdnga si pe dreapta

Scop propus pentru rdcire
Bandaij tubular cu efect de rdcire, pentru uz extern.
Poate avea un efect de ameliorare a durerii.

Indicatiile
Folosire pentru sprijinire in urmatoarele cazuri:
* contuziilor
* cazaturilor
* vanatailor
* inflamatiilor
o umflaturilor

Utilizare rece:

* Ambalajul resigilabil este necesar pentru
depozitare si pentru o prerdcire a articolului.

* Bandajul tubular cu efect de récire are un efect
revigorant chiar si atunci cand nu este récit.

* In functie de necesitdti, produsul se poate prerdci
in frigider timp de pé&nd la 2 ore, la circa 5°C.

* O prerdcire in compartimentul congelatorului nu
trebuie s& se facd timp de mai multde 1 ora.

* Verificati inainte de utilizare - in special dup& o
prerdcire efectuatd - dacd temperatura este
adecvatd pentru propria dumneavoastrd
senzatie de frig.

* Tn caz contrar, lasati bandaijul tubular sa stea la
temperatura camerei pdnd cénd acesta a atins
temperatura doritd si reduceti durata de prerécire
inainte de urmatoarea utilizare.

» in cazul in care produsul a fost finut in frigider sau
in compartimentul congelatorului mai mult timp
decat durata recomandatd, 1asafi-l sa stea la
temperatura camerei timp de cel putin 30 de
minute si verificati inainte de utilizare daca
temperatura este adecvatd.

o Tn cazulin care articolul este deteriorat, nu se
permite ca acesta sd fie utilizat.

* Trageti bandajul tubular deasupra zonei afectate
a corpului.

* Timp de utilizare: circa 20 de minute.

* Dupa utilizare, indepartati produsul si asteptati
timp de cel putin 20 de minute pana la o noud
utilizare in acelasi loc.

+ intimpul utiliz&rii, verificati in mod regulat pielea
in ceea ce priveste semne de iritare.

A Tn caz de senzafie excesivd de frig, de roseafd
sau de formare de vezicule, intrerupeti imediat
utilizarea.

* Dupa fiecare utilizare, depozitati articolul in
ambalajul resigilabil

Scop propus pentru caldura
Bandaj tubular cu efect de caldd, pentru uz extern.
Poate avea un efect de ameliorare a durerii.

Indicatiile

Folosire pentru sprijinire in urméatoarele cazuri:
e durerilor musculare

e crampelor musculare

Utilizare calda:
Utilizare in cuptorul cu microunde:

* Articol trebuie sd fie introdusd in centrul cuptorului
cu microunde si trebuie sa fie incalzitd la 600 W
cca. 30 de secunde. Tnainte de a deschide
cuptorul cu microunde, asteptati v& rugém 20
secunde, deoarece este posibild o incdlzire
intarziatd.

* Verificati cu grijé temperatura cu podul palmei.
Daca produs este prea caldg, |asati-o s se
rdceascd. Dacd produs nu este inca suficient de
caldg, repetati procesul de incdlzire timp de inca
10 secunde.

* Nu este permis sd se incdlzeascd produs peste 42
°C, deoarece altfel existd pericol de arsuri si
articolul se poate deterioral
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* Tn caz contrar, lasati bandajul tubular s& stea la
temperatura camerei pdnd cénd acesta a atins
temperatura doritd si reduceti durata de incélzire
inainte de urmé&toarea utilizare.

* In cazul in care articolul este deteriorat, nu se
permite ca acesta sd fie utilizat.

¢ Trageti bandajul tubular deasupra zonei afectate
a corpului.

* Timp de utilizare: circa 20 — 40 de minute

* Dupa utilizare, indepdartati produsul si asteptati
timp de cel putin 20 de minute pand la o noud
utilizare in acelasi loc.

* Tn timpul utiliz&rii, verificati in mod regulat pielea
in ceea ce priveste semne de iritare.

in caz de senzatie excesiva de céldurd, de
roseatd sau de formare de vezicule, intrerupeti
imediat utilizarea.

* Dupé fiecare utilizare, depozitati articolul in
ambalajul resigilabil

Contraindicatiile
Produsul nu trebuie utilizat
daca:
* suferiti de tulburdri circulatorii
* avefi o perceptie diminuatd pentru temperaturd
* consumatfi analgezice
* avefi rani deschise sau zone de piele deteriorate

Nu se utilizeazd cu efect de rdcire in caz de artroza.
Nicio utilizare caldd in caz de inflamatii sau de
temperaturd ridicatd.

Indicatii de avertizare

A S& se pastreze in locuri inaccesibile pentru copii
si s& se utilizeze la copii numai sub supraveghe-
rea adultilor.

A Nu depasiti perioadele de purtat indicate.

A Vé& rugdm s verificati inainte de fiecare
utilizare, ca articolul s& nu fie nedeteriorat. In
caz contrar, v& rugdm sd-| evacuati prin
intermediul gunoiului menaijer.

A Tn functie de circumferintd, alegefi marimea
corectd a articolului astfel incét produsul s& nu
stea prea strans, deoarece, in caz contrar,
circulatia dumneavoastrd sanguing ar putea fi
afectatd.

A Tnainte de utilizarea compresei, zonele de piele

trebuie sd& fie curdtate bine. Pielea trebuie sa fie

curdfatd de geluri, grésimi, unguente, uleiuri sau
alte substante similare.

Numai pentru uz extern.

A

Nu este permis s& se utilizeze articolul in timpul
somnului.

Nu aplicati in timpul utiliz&rii niciun fel de
presiune externd asupra produsuluil

Protejati artikel fata de flacari deschise.

A

A
A\

Daca apar totusi probleme sau dureri, consultati
imediat un medic!

/A% Utilizare rece:

Numai persoanele s&ndtoase din punct de vedere
mintal, cu capacit&ti senzoriale complete, au voie s&
utilizeze produsul.

A& Utilizare calda:

Este permis numai oamenilor s&natosi mintal, cu
facultati senzoriale, s& efectueze procesul de incélzire
a produsul. Nu este permis s& se incdlzeascd articolul
in cuptorul pentru copt.

Intretinere

Nu ar trebui ca bandajul tubular s se curete sub jet
de apa! Este permis sd se steargd bandajul cu o
carpd umeda si ar trebui apoi sa se usuce.

Depozitare

> P&strati uscat / protejati impotriva umezelii

ZX Sa se protejeze de radiafia solard

Ambalaijul resigilabil este necesar pentru depozitarea
articolului. Nu eliminati ambalajull Depozitati
intotdeauna articolul in ambalajul inchis!

Indicatii privind evacuarea ca deseu
Vé& rugdm sd evacuati articolul intr-un mod ecologic,
prin intermediul unei firme autorizate pentru
evacuarea deseurilor sau a sistemului dumneavoastra
comunal pentru evacuarea deseurilor. Aveti in vedere
aici reglementdrile actuale valabile.

Obligatia de raportare

Toate incidentele grave legate de produs apdrute
trebuie raportate imediat producdtorului si autoritdtii
competente.

Garantia legala

Drepturile dvs. de garantie sunt reglementate in
cadrul legislatiei locale. De obicei, beneficiati de o
garantie legala de 24 de luni pentru acest produs
incepénd de la data achizitiondrii. V& rugém

s& pastrati bonul de casa original in sigurantd. Acesta
va fi necesar ca dovadé a achizitiei. in cazul in care
in termen de 24 de luni de la data achizitiondrii se
constatd o defectiune a produsului neutilizat si este
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comunicatd comerciantului, produsul defect va fi
inlocuit sau se va returna contravaloarea acestuia in
conformitate cu garantia legald. Garantia acoperd
defectele pe care produsul le avea deja la momentul
achizitiei si presupune prezentarea produsului defect
in fafa producatorului.

Service Germania
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Respectati instructiunile de utilizare
Atentie!

Respectati intotdeauna avertismentele indicat
Protejati impotriva umezelii

Sa se protejeze de radiafia solard
Numér de catalog

Denumirea lotului

Utilizabil péna la data

Data fabricatiei (an): 2025
Producdtor

Marcajul de conformitate CE
Dispozitiv medical

Bandaj tubular rece
sk Atentie! Suprafatd rece

Bandaj tubular calda
A Y Atentiel Suprafatd fierbinte

£y Temperatura limit& superioard 42 °C
MosppaesiBame BM 30 NOKYNKATA HA BALUMS HOB
npoayKT.

C rasu nokynka Bue U3bpaxte egmH
BMCOKOKAYECTBEH apTHKyA. MHCcTpykumaTa 3a
ynotpeba e CbCTABHA YACT OT TO3M NPOAYKT. Ta
CbABPXA BAXKHM YKA3AHMS 30 MOM3BAHETO HA
npoaykTa 1 3a sawata 6esonacHocT. Mpeay aa
nonasare NPOAYKTA, Ce 3aMO3HANTE C BCHUYKM
yKasaHus 3a obcnyxeare- To My 1 3a 6esonacHocT-
ta. [MonsearTe NPoAyKTA CAMO B U3PSAHO CbCTOSHME
u camo 3a npeasuaeHnTe Lenu. Mons sanasete
ONAKOBKATA M TA3M MHCTPYKLMS NPE3 Lienns Neprog
HQ NON3BAHE HA NPOAYKT. Ao AafeTe NPOAYKTA HA
APYro n1Le, NPeAaiTe ro 3aeAHO MHCTPYKLMATA 30
ynotpebara my.

MeaULUHCKO usgenue

MpepHasHaueH camo 3a yacTHa ynotpeba.

YkasaHue

Me.DMLlMHCKOTO unspenve e npenHosHaquo 3a
B'b3p0CTHl4, KOUTO MOrat camMu aa npoquaT,
pasbepart u cnepaTt Te3n MHCTPYKLMM 30 ynoTpeba.
Mpwu notpebutens Tpabea Aa e HanMLE NPUYMHA 3
yn0Tpe60|, KAKTO € MOCOYEHO B posp,en |-|OKCI3CIHMH.
ApPTUKYNBT He € NPefHA3HAYEH 3a FPYNKU XOpPa, KOUTO
ca nM3knoyeHu ot ynotpeba nopaan nocoyeHuTe
I'IO-,ELOJ'IY pasmepm n I'IpOTMBOI'IOKO3GHI49|.

OKOMI'U'leKTOBKO HA AoCTAaBKATA
1 x Oxnaxpaaw 6aHaax

1 x Unetpykums 3a ynotpeba

TexHnuecku paHHN

Pasmep O6ukonka
S 24-30cm
M 30-37cm
L 37-45cm

[a ce HocK OTNABO M OTASCHO

npeAHCI3HG"|eHV|e Ha cTyaeHdTa
ynotpeba

Oxnaxpauwa Ty6ycHA NpeBpb3Ka 3a BLHILHO
npunoxexue. Moxe aa mma 6onkoycnokossaLy,
edekT.

MokazaHus

3a nognomaraio NpUAoXKeHUe Npu:
* HatbpreaHus

* HaesaxsaHus

* CuHMHM

* BwananeHus

* [lopysaHus

C'ryneHo npunoxeHue:
3a CbXPAHEHUETO 1 30 NPEABAPUTENTHOTO
OXNAXAAHE HA APTUKYNA € HeobXoANMMa
OMAKOBKATA € Bb3MOXHOCT 30 MHOTOKPATHO
3aTBapsiHe.

* TyBycHaTa npespb3ka MMa ocsexasaly edekT
[OPM KOTaTO He € oxJageHa.

* Ako e Heo6X0aAMMO, MPOAYKTHT MOXE Ad Ce
OXNaAM NPEABAPUTENHO B XIIAAUIHMK NPH
npubnusutento 5°C 3a nepuog fo 2 yaca.

* [lpensaputento oxnaxaaHe BbB Gpuepa He
TpsibBa Aa npogbixasa noseye ot 1 vac.

* [lpeau ynotpeba nposepeTe fanu Temneparypata
€ NoAXOoAsLA 30 BALIATA YyBCTBUTENHOCT KbM CTYA
— 0cobeHOo cnep NpeaBapPUTENIHO OXNAXAAHE.
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* B npotueeH cnyuait octasete TyGycHaTa
NPeBpb3KA HA CTAMHA TEMNEpaTypa, 4OKATO
AOCTUTHE XENAHATA TEMNEPATYPA, M HaManeTe
BPEMETO 30 NPEfBAPMTENHO OXIAXAAHE NPEAn
cneasawara ynorpeba.

* AKO NpOAYyKTHT € 61N ChbXPAHSIBAH B XNAAMIHUK
MK Gpu3sep 3a NO-AbArO OT NPENOPLYUTENHOTO
BPEMe, OCTABETE O HA CTAMHA TEMNEPATypa 3a
nove 30 MMHYTH 1 NpOBEpETE AANM TEMMEPATY-
pata e noaxoaswa npean ynotpeba.

* AKO apTHKYNLT € MOBPEAEH, HE FO U3NON3BANTE.

* Mspbpnaitte TyGycHaTa NpeBpb3Ka BbPXY
3acerHatara obnact Ha TAnoTo.

* Bpeme 3a npunoxetue: okono 20 MUHYTH.

* OrtcTpaHete npoaykTa cneq ynotpeba u
usdyakaite noHe 20 MMHYTH, Npean aa ro
M3NON3BATE OTHOBO BbPXY ChLIATA 30HA.

* [NpoBepsiBaiTE PEAOBHO KOXATA 30 MPU3HALM HA
pasapasHeHue no Bpeme Ha ynotpeba.

A Ako ce NosiBU MPEKOMEPHO CTYAEHO YCELaHe,
3a4epBsBAHE UK 0BPA3YBAHE HO MEXYPH,
He3abasHoO npekpateTe ynotpebara.

* Crep Bcsika ynotpeba CbXpaHsisaitTe npoayKTa 6
OMAKOBKATA € Bb3MOXHOCT 30 MHOTOKPATHO
3aTBApsIHE

MNpenHasHavyeHmne Ha Tonnara
ynotpeba

3arpsBaia Ty6ycHA NPeBPb3KA 30 BLHLIHO
npwnoerme. Moxe Aa Mma 6OJ'IKOYCI'IOKOHBOLL|,
edekT.

MNMokasanus

3a noanomaraiyo NpUnoXeHue npu:
* MyckynHu 6onku

* MyckynHu HanpexeHus

Tonno npunoxeHue:
MpunoxeHne B MUKpPOBBAHOBA PypHa:

* ApTuKynbT TPsiGBA A Ce NOCTABM B CPEAATA HA
MMKpPOBBAHOBATA GypPHA M AiA CE 3arpsiBa Npw
600 W B npogbnxenue Ha ok. 30 cekynam (1).
Mpenu pa oTBOPUTE MUKPOBBLAHOBATA BYpPHQ,
Mons usdakamnte 20 cekyHam, 3aww0TO €
Bb3MOXHO 3060BEHO HArpsABAHE.

* [lpoBepeTe BHUMATENHO C ANGH TEeMNEPATYpPATA.
AKO apTHKYNBT € TBbPAE TOMbJI, OCTABETE O Ad Ce
oxnaau. AKO apTUKYALT He e AOCTATBYHO TOMbA,
nosTopeTe Npoueca Ha 3arpssaxe 3a owe 10
CeKyHAM.

* [lpeepbakata He Tpsbea aa ce sarpssa Hag 42°,
30LOTO B NPOTMBEH CITY4dM CbLLECTBYBA
OMACHOCT OT U3rapsiHe 1 apTUKYTLT MOXe Aa Bbae
nospegeH!

* B npotuseH cnyuai octasete TybycHata
NPeBpPb3KA HA CTAMHA TEMNEPATYPA, AOKATO
[OCTUTHE XENAHATA TEMNEPATYPA, U HOManeTe
BPEMETO 30 3ATONNSHE NPeay CNeABaLLaTa
ynotpeba.

* AKO QpTHKYIBT € NOBPEAEH, HE FO U3NON3BAMTE.

* Maabpnaitte TyBycHaTa NpeBpb3Ka BbPXY
3acerHarata obnacT Ha TANOTO.

* Bpeme 3a npunoxenue: okono 20 — 40 muHyTH.

* OrtcTtpaHete npogykTa cnep ynotpeba u
usdyakamnte noHe 20 MUHYTH, Npeam aa ro
M3MON3BATE OTHOBO BbPXY CbLLATA 30HA.

* [lpoBepsiBaiiTe pefOBHO KOXATA 3Q MPU3HALM HA
pasapasHeHue no Bpeme Ha ynotpeba.

A AKo ce NosiBU NPEKOMEPHO rOpeLLO yCeLaHe,
3a4epBABaHe UK 06pa3yBaHe HO MEXYPH,
HesabasHo npekparete ynotpebara.

* Cnep Bcsika ynotpeba CbXxpaHaBanTe NPOAyKTaA B
OMAKOBKATA € Bb3MOXHOCT 30 MHOTOKPATHO
3aTBapsiHe

npOTVIBOI'IOKO3OHMS|
ApTukynst He TpsbBa ga ce
M3non3Ba AKO:
* cTpapate oT Npobnemu C OpOCSBAHETO
* MMaTe OrpaHMYEHO ycelaHe 3a TeMnepaTypa
* B3uMaTe 6OKOYCNOKOABALLM NEKAPCTBA
* MMaTe OTKPUTU PAHM UM KOXHW HOPOHABAHUS

He nanonssaitte cryneHo npunoxexue npu
OCTEOapTPHT.

He usnonseaiite Tonno npunoxexue npu Bbananexue
MM MOBULIEHA TEMNEPATYPA.

MpepynpepuTenHu ykasaxums

A CobxpaHsiBaiiTe HO HEAOCTBIHO 30 AELA MSCTO
1 M3MON3BANTE CAMO Nog HabnoaeH e Ha

Bb3PACTEH.

A He npesuwasaiite nocoyeHnte BpemeHa 3a

HOCeHe.

Mons, npeau Besika ynotpeba ce ysepsisaiiTe,

Ye ApPTUKYLT He e nospeaeH. B npotuser

CNyyait, MONS U3XBBPNETE B JOMALIHATA CMET.

MN3bepeTe npasunHus pasmep Ha apT1kyna

crnopep 06MKONKATA, TAKA Ye NPOAYKTHT A He

NPUASIra TBbPAE MIBLTHO, KOETO B MPOTUBEH

cnyyan 61 Morno Aa HapyLwm

A
A
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KpbBOO6paLLeHneTo Bu.

A Mpeau Aa 3anonssaTte ApTMKYNA, yHacTbuuTe
ot koxaTa Tpsbea aa 6vaaT fobpe NoYUCTEHM.
Koxata He TpsabBa pa e nouncreHa ot renose,
MQ3HUHM, MEXTIEMM, MACA MAM NOROBHM
BelecTBa.

A Camo 30 BBHLLIHO NPUIOXEHHE.

A ApThkynbT He TpsiGBa 4G Ce M3NON3BA NO Bpeme
HQ CbH.

A He npunaraiite BbHWeH HATUCK BBPXY
npopyKTa no speme Ha ynotpebal

A MpepnaseaiiTe oT OTKPUT NAAMBK.

AKo BbNpPEKM TOBA Bb3HUKHAT NPOBAEMM MAK

OnNNaKeaHus, He3abABHO ce KOHCYnTUpanTe ¢ nekap!

N\ CrypeHo npunoxeHue
Camo YMCTBEHO 34PpABM XOPA C HOPMANHN CEH3OPHMU
YCeLWaHns MoraT Aa U3non3saT TO3M NPOAYKT.

AN Tonno npunoxeHue

Camo YMCTBEHO 30PpABM XOPA C HOPMAJTHN CEH3OPHMU
ycewaHusa Tpﬂ6BO AQ U3BBLPLIBAT NpoLeca Ha
HarpsisaHe Ha apTtukyna. [poaykTsT He TpsbBa aa ce
HArpsBA B roTBAPCKA PypHA.

Moappbxka

TybycHaTa npespb3aka He TpsGBA A CE NOYMCTBA NOA,
tevawa soaa! Mpespbakara moxe aa ce n3bbpuie ¢
BMIGXHA KbPNA M CIef TOBA A4 CE OCTABM A U3CbXHE.

CboxpaHeHue

4 Cuxpanseaiite Ha cyxo / naseTe ot enara
MaseTe oT cnbHYeBa CBETAMHA

3a CbXpaHEHWEeTo Ha apTHKyna e Heobxognma
OMAKOBKATA € Bb3MOXHOCT 30 MHOTOKPATHO
sateapsiHe. He usxebpnsite onakoekartal Bunarm
CbXPAHSIBANTE APTHKYNA B 3ATBOPEHA Onakoskal

YkasaHue 3a N3XBbpJisHe

Mons usxsbpasitte npoaykTa no npupopo cbobpa-
3€H HA4MH, KOTO M3NON3BATE YCAYrMTEe HO OTOPU3U-
paHA GUPMa MK Ha OBLLECTBEHATA CUCTEMA 301
n3xsbpnsiHe Ha otnagbun. CnaseaiTe akTyanHuTe
AercTBAWM pasnopenbu.

3agbnxeHue 3a UHpopMUpaHe

Bcuukm B3HMKHANM BBB BPb3KA C NPOAYKTA CEPMU-
03HM cnyyau Tpsbea HesabasHo aa 6vaaT cbobia-
BOHM HQ MPOM3BOAUTENS M OTTOBOPHMS OPFaH.

3akoHoBa rapaHums

BawwuTe npasa Ha rapaHLmMs ca B CbOTBETCTBUE C
MecTHUTe 3akoHoBM pasnopenbu. ObukHoBeHO
noNy4aBaTe 30KOHOBA FAPAHLMS 30 TO3U APTHKYA 30
24 meceua ot garara Ha 3akynysaxe. Mons,
3anaserte opurHanHus kacos 6oH fobpe. Toit we
6bie M3MCKBAH KATO LOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.
Ako ce ycTaHOBM fedekT Ha NMPOAYKTA B PAMKUTE HA
24 Meceua OT 4ATATA HA 3AKYMYBAHE U CE YBELOMM
ThProBeLd, HEM3MON3BAHMST APTUKYS Lie Bbae
30MEHEH MK Le BbAe Bb3CTAHOBEHA NOKYNHATA
LeHa B CbOTBETCTBME C 3AKOHOBATA FAPAHLMS.
lapaHumMsTa nokpuea aedekTH, KOMTO NPOAYKTHT €
MMON B MOMEHTA HA 3aKYNYBAHE, U Npeanonara, Ye
nedeKTHUAT apTMKyn Moxe Aa 6bae NpeacTaseH Ha
npouasoaMTens.

Cepeus lepmanus
Ten.: +49 (0)40 82 22 44-80
Wmeiin: support@horizonte.de

IAN 509809

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CNEABALMAT AAPEC
He e agpec Ha cepsuaa. MbpBo ce cebpxeTe C
ropenoCoOYEHUs CEPBU3EH LIEHTBP.

Xopuuonte Tekctun TMEX
O6enxaynTwpace 5 (crpaaa 2)
22335 Xambypr

fepmaHus

Cnaseaiite MHCTPYKLMsTA 30 ynoTpeba
BHumanue: BuHaru cnassaiite nocovyeHute
npeAynpeauTenHn yKasaHus

[Masete ot Bnara

[MaseTte oT cnbHYeBA CBETAMHA
KartanoxeH Homep

OsHaueHune Ha napTnaaTa

Cpok Ha rogHocT 1o

Hata Ha npouseoacTso (roauna): 2025
Mpoussoauten

Mapkupoeka 3a ceorsetctame ,CE”
Mepuumncko MNapenme

&

l
ul
e

CryneHo npunoxenue
Brumanue! CrypeHa nosbpxHocr!

Tonno npunoxetue
A Buumanmel lopewa noebpxHocr!
I Makeumanua remneparypHa rpanmua 42 °C
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Yag ouyxaipoupe Beppd yia v ayopd Ttou véou
oag TpoidvTog. Anoktioate éva Tipoidv uPnAig
noiétntag. Mpiv and tn xprion tou mpoidvtoq
eCoikeiwBeite pe dAeg T1g 0dnyieg xeIpIopoU Kal
aocpaleiag. Or odnyieg xpriong anoteAolv pépog
autol tou Tpoidvtog. Mepiéxel onuavTikég odnyieg
yia v ac@dleia, T xprion Kai Thy amokopIdHy.
Xpnoipomoiiote to mpoidy pdvo ot dpiotn
KATAoTAON, OMWG TEPIYPAPETAI KAl YIa TV
kaBopiopévn mepioxA xprong. Mapakalolpe va
ula€ete TN ouokeuacia pali pe To mapdv évBeto
yia tn didpkela NG XPHoNG TOU TPOIGVTOG oag Kal
apadwoTe To Ot TPITOUG Ot MEPITTWON
petaifaong tou mpoidvtog o’ autolg.

latpotexvoloyiko
Mévo yia npoowiki xpron.

Odnyia

To napdv 1atpikd mpoidv npoopiletal yia eviAikeg,
ol omoiol pmopoUy va diaBdoouy, va katavofjoouv
Kal VA EQAPPOCOUY autdVopa auTEG TIG oOnyieg
xerons. ‘Evag Adyog xpriong, énwg avapépetal
otnv evotnta Evdeieiq, mpémer va undpyer otov
xpriotn. To mpoidv dev eivar katdAAnlo yia opddeq
atépWY Tou amokAeiovTal amd T Xprion Adyw Twv
peyebav kal twv avtevdeifewy ou avagépovral
TAPAKATW.

Napadidopevo
1 x Enideopog cwhnvwtodg
1 x Odnyieg Aertoupyiag

Texvika dedopéva
MéyeBog  Mepipetpog
S

24-30cm
M 30-37cm
L 37 -45cm

Na popiétar apiotepd kar de€id

MpoPAendpevn xprion g Yuéng
WuktikdG owAnvoeIdng emideopog yia e§wTepIkr
xPfon. Mnopsi va éxel avakou@ioTikod amotéle-
Oua yia ToV TOVO.

Evdsieig

Na BonOnukn xpron os:
* Maolwneg

* YUPTIEDEIG

* Kakwoeig

e DAeypovég

e Oi1dApata

Epappoyn g oéng:

* H emavaoppayi{bpevn cuckeuacia anaiteital yia
v anoBrkeuon kal v mpo-Pién Tou mpPoid-
VTOG.

* O owAnvoeidhg emidecpog éxel avalwoyovntikd
amoté\eopa akopn kai étav Sev Piyetal.

* Avdloya pe Tig anaitioeig, To TPoidy umopsi va
npouxBei yia éwg kal 2 wpeg atoug 5 °C mepi-
nou oto Yuyeio.

e H npo-Yi€n otov Bdapo katdyuéng dSev mpémel
va Siapkei epiocdtepo and 1 wpa.

e MMpiv ané ™ xprion - 1I8iwg petd v mpo-Yién -
eNéyEte av n Beppokpaaia eivar katdAnAn yia
Sk oag aioBbnon tou kplou.

* Alapopetikd, a@ioTe Tov cwAnvwTd eMidecpo
ot Beppokpacia dwpatiou péxpl va ptdoel oty
emBupnt Beppokpacia kai peiwote T Sidpkeia
g mpo-PiEng mpiv and tny emdpevn xpARon.

* Edv 1o npoidv éxer anoBnkeutei oto Yuyeio A
otV katduén yia peyaitepo xpovikéd didotnua
ané 1o ouviotwyevo, apfote 1o ot Beppokpaaia
Swpatiou yia touhdyiotov 30 Aemtd kai ehéyEte
611 n Beppokpacia givar katdAAnAn piv ané
xpron.

» Edv 1o avtikeipevo éxer unootei {nuid, dev mpénel
va xpnoipomoinBei.

* TpaBrh&te Tov cwAnvoeidn enideopo mavw and
TNV TANyEioa TEPIOYH TOU CWOMATOG,.

* Xpobvog eappoyig: mepimou 20 Aemtd.

o Apaipéote 1o TIPoIdV PETA TN XPAON Kal TIEPIPE-
vete TouhdyioTtov 20 Aemtd mpiv To XpnoipoTol-
Aoete Eava oty idia mepioxH.

o ENéyxete taktika to Séppa yia onuddia epebi-
opoU katd tn Sidpkela TG XPAONG.

A AlakdPte apéowg T Xprion ot mepimTwon
urtepPohikig aioBnong Wixoug, epubpdtntag
n Snuioupyiag gouckalay.

* AnoBnkelote To MPoidy oTnV emavacppayilo-

pevn cuckeuacia petd and kabe xpron.

NpoPAenépevn xprion Osppodtnrag
Oeppaivdpevog cwAnvoeldrg emidecpog yia
eSwrepiki xprion. Mmnopei va éxer avakoupioTikd
amoté\ecya yia Tov dvo.
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Evdsieig

Na BonOnukn xpron os:
* Muikdg mdvog

* Muikn évtaon

Epappoyn Osppotnrag:
Xprion oTo poUpPVO HIKPOKUPATLV:

* To avtikeipevo mpénel va tonoBetnBei oto Kké-
VIPO TOU (poUpVoU PIKPOKUPATWY Kal va Bep-
pavBei ota 600 W yia miepinou 30 Seutepoe-
nta. Mepipévete 20 deutepdenta mpiv avoiete
ToV (PoUpPVO HIKPOKUPATWY, kKaBaq eivar Suvath
n kaBuotepnuévn Bépuavon.

o EXéy€re mpooektikd tn Beppokpaaia pe Ty ma-

Apn tou xepiol oag. Av eival oAl {goto, aph-

o1e 10 va kpuwoel. Edv 1o avtikeipevo Sev eival
akdpa apketd (eotd, emavaldBete tn Siadika-
oia Béppavong yia dGAa 10 Seutepdienta.

* To otipiypa Sev mpémel va Bepuaivetal mavw
amné toug 42 °C, Siagopetikd undapyel Kivouvog
€YKQUPATWY KAl TO AVTIKEIPEVO PTIOPE] va kata-
otpacpeil

» Alapopetikd, aprioTte 10 cwAnvwtd emidecpo
ot Beppokpacia dwpatiou péxpl va @taoel
otnv emBupnti Beppokpacia kar peivote T Oi-
dpkeia TG Béppavong mpiv and v emdpevn
xpion.

» Edv 1o avtikeipevo éxel unootei {nuid, dev mpé-
el va xpnoipomnoinBei.

* TpaBrh&te Tov cwAnvoeidn enideouo mavw and
TNV TANYEioa TEPIOYH TOU CWMATOG,.

* Xpoévog epappoynig: mepimou 20 - 40 Aemtd

o Apaipéote 1o poidy PETA TN XPAON Kal TEPIpé-

vete Toudyiotov 20 Aemtd mpiv To xpnoipotor-
foete Eava oty idia mepioxH.

o EMéyxete takTika To Séppa yia onpddia epebi-
opoU katd T SIdPKEIa TNG XPHONG.

A AlakdPte apéowg ) xprion ot EPITTwon
untepBorikig aioBnong Beppdtnrag, kokkivi-
opa 1} POUCKANEG.

* AnoBnkelote o mpoidy otnv enavacppayi(d-
pevn ouckeuacia petd and kdbe xpron.

Avrsv&:igslq
To apBpo dev prmopsi va

xpnoipomnonBsi eav:
* mdoyete and diatapayég Tou KUKAOWopIKoU ou-

OTRPATOg

o éyete meplopiopévn aioBnon g Beppokpaaiag
 \apPavete navcinova
* éxete avoIXTéG MANYEG 1 KaTeoTpappévo Séppa

Kapia epappoyn kplou oe mepimtwon
ooteoapBpitidag.

Kapia eqpappoyn Beppdntag o nepimtwon
@Aeypovic i au€nuévng Beppokpaciag.

Mposidonoinosig

A Na ¢puldooetal pakpid and maidid kai va
xpnoiporolgital pdvo und v emiBAedn

evnAikewv.

Mnv unepBaivete Toug kabopiopévoug

xpovoug pBopdg.

EXéyEte 611 To Mpoidy Sev éxer umootei {nuid

npiv and kdBe xprion. Alagopetikd,

amoppiPte ta pali pe Ta oikiakd anoppippata.

Erulé€re o owotd péyeBog Tou mpoidvtog

avdloya pe TNV TEPIPEPEIQ, MOTE TO TPOIdY

va pnv eival ToAU oTevo, SIapopETIKA PTopEi

Va EMNPEACTEL N KUKAO@Opia Tou aipatog.

Ol neployég Tou déppatog mpémel va

kaBapilovtal oxolaotikd mpiv anéd Tt xeron

Tou TPoibvToC. To déppa mpémel va eival

analaypévo anéd mnktopata, ypdoa,

alolpég, éhaia 1 Tapdpoleg ouaieg.

Mévo yia e€wtepixr xpAon.

To avtikeipevo Sev Tipémel va xpnoipomolgital

katd tn didpkeia Tou UTtvou.

Mnv aokeite e€wtepikr mieon oto MPoidy katd
m Sidpkeia g xperong!

A Na npootateletal and yupveg pAOYeG.

>k B B BBk

Qot600, £dv Mapousiactoly mpofAjuata f
duopopia, oupPouleuteite apéowg évav yiatpd!

ANE Epappoyh wigng

Mévo Yuyikd uyif dtopa pe aioBntnpiakég
IKQVOTNTEG PTIOPOUV VA XPNOIPOTIOICOUY autd To
TPOIoV

MY Epappoyd g Bzppavang

Mévo Yuyikd uyif dtopa pe aicBntnpiakég
IkavdTnTeG Propouv va avardBouy t Siadikaacia
Béppavang tou mpoidvtog. To mpoidv Sev mpémel va
Beppaivetal oto oupvo.
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Dpovrida

O cwnvoeidhg emideopog Sev mpémel va kaBapile-
a1 kdtw amd tpexolpevo vepd! O emideopog
UTIOPEI VO OKOUTIOTE! e éva uypd Tavi kal oTn
ouvéxela Ba mpémnel va apebsi va oteyvwoel.

AnoBrkeuon
4 AnoBnkelote ot Enpd pépog /

MpootatéYte and tnv vypacia
2% MNpootatefote and 1o Nhiakd Qwc
H enavacppayi{épevn cuokeuacia amaiteital yia
v anobrikeuon Tou mpoidvtog. Mny metdte ™
ouokeuacial AnoBnkelete mavta to mPoidy otV
kAeloTr cuokeuaaia tou!

Yrodsi€eiq oxetika pe v andppiyn
®povriote yia T @Ak yia to TepiBaiov
3146g0n Tou Mpoidvtog ot eykeKkpIévn eTalpEia
avaklkAwong f oty appddia yia Bépata
avakikAwong dnpotikd utnpecia. AdBete umdyn
OXETIKA TOUG EKATTOTE I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.

Yroxpéwan dqhwang

‘OMa ta ooPapd nepiotatiké mou oxetilovrar pe
autd 1o mpoidv Ba mpénel va dnhwvovtal dpeca
OTOV KATAOKEUATTH Kal oTIG appddieg ApyEQ.

Nopipn eyyunon

Ta dikaiwpata eyylnong oag kabopilovtal and
TOUG TOTIKOUG VOHOUG Kal Kavoviopous. ZuvhBwg,
AapBavete vopiun eyyonon 24 pnvav and ty
nuepopnvia ayopdg yia autd to mpoidv. Opovrtiote
va @ulaete kald v apyiki anddei€n mwAnong,
kaBwg anarteital wg anddeifn ayopdg. Av
evtomiotnke éANelgpa mpoidvtog oTo
aypPNoIPoToINTo TPOIGV evidg 24 unvav and v
nuepopnvia ayopdg kai avapepBei otov nwAnt, o
e\attwpatikdg mpoidy avtikabiotatar f
ETIOTPEPETAl O APXIKOG AYopaATTIKOG Toug. H
£yyUnon kaAITiTel EAATTOHATA TIOU EiXE TO TIPOIGY
1NOn katd v nuepounvia ayopdg kar amartei Ty
Tapouaciaon tTou EATTWHATIKOU TTPOIdVTOG GToV
KATAoKEUAaTH.

Service leppaviag
Tel.: +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

Mpooéte T 0dnyieg xpoewg
MpocoxA! Mavta va AapBdvete undyn g
TpoeIdoTOIATEIG TIOU avaépovial
Mpootatédte and v uypaoia
Mpootatelote amd 1o NAIakd WG
Kwdikol mpoidvtog

Ovopacia naptidag

Xprion wg

Huepopnvia kataokeur|g (étog): 2025
Kataokeuaotig

Ynpavon ouppopewono CE
latpotexvohoyikd mpoidy

B TR e

appoyi g Yiéng
MpoooxA! MoA kpla emipdveial

;-s

Eqm&:uovﬁ g Béppavong
A Mpocoyi! MoAd kauth emepéveial
I Méyioto épio Beppokpaaciag 42 °C
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&>  Positioning of the product:
Pull the tubular bandage over the affected area of the body.
A Select the correct item size according to circumference so that the product is not too tight, otherwise
your circulation could be impaired.
@D A termék felhelyezése:
Hizza a cs8szerl kdtést a test érintett teriiletére.
Kériik, valassza ki a megfelelé méretet a keriletnek megfelel8en, hogy a termék ne legyen tdl
szoros, kilénben a vérkeringés kdrosodhat.
GD  Nadenje izdelka:
Prekrijte prizadeto telesno podrogje s cevastim povojem.
Izberite pravilno velikost izdelka glede na obseg telesa, da se izdelek ne bo preve prilegal,
kar bi lahko poslabsalo krvni obtok.
Nasazeni produkiu:
Pretdhnéte ndvlekovd banddz pres postizenou ¢dst téla.
A Vyberte spravnou velikost vyrobku podle obvodu, aby nebyl pfili3 tésny. Prilis t&sné uchyceni by
mohlo zhor3it prokrven.
@K Nasadenie vyrobku:
Potiahnite rirkovy obvéz cez postihnut oblast tela.
A Scegliere la taglia corretta in base alla circonferenza, per evitare che un articolo troppo stretto
possa compromettere la circolazione sanguigna.
Nanosenje proizvoda:
Navucite cjevasti zavoj preko zahvaéenog podrugja tijela.
A Izaberite odgovarajuéu veli¢inu proizvoda prema obujmu, kako proizvod ne bi bio previde
stegnut, jer bi to moglo ometati Vasu cirkulaciju krvi.
Aplicarea articolului:
Tragefi bandaijul tubular peste zona afectatd a corpului.
& In functie de circumferintd, alegeti m&rimea corectd a articolului astfel incat produsul s& nu stea
prea stréns, deoarece, in caz contrar, circulatia dumneavoastrd sanguing ar putea fi afectatd.
MocraesaHe Ha apTukyna:
HaxnyseTe neHTaTa 30 NpeBpb3Ka BbPXY 3ACErHATATA YACT OT TAAOTO.
M3bepete npasunHus pasmep Ha apTUKyna cnopes ob1KonKaTa, TaKa Ye NPOAyKTT A4 He
NPMAAra TBbPAE NTBTHO, KOETO B NPOTUBEH Cy4ai 61 MOrO Aa HApPYLWM KpbBoobpalyeHneTo Bu.
(ﬁg TortoB£tnon Tou poidvTog:
ToaPr&te Tov ehaoTiké emideopo mdvw and v mAnysica TEPIOXH TOU CWPATOG,
A Erulé€te To owotd péyeBog Tou mpoidvtog avdloya pe Ty mEpIépPEia, MOTE TO TIPOIOV va unv
eival ToAU oTevd, SIaOopPETIKA PToPE! va emnpeactei N kKukAowopia Tou aipatog.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

GP

Atwww.lidl-service.com you can download this and many other manuals, product
videos and installation software. This QR code will take you directly to the Lidl service page
(www.lidl-service.com) and by entering the product number (IAN) 509809_2507 you
can open your instructions for use.

A www.lidl-service.com oldalon letsltheti ezt és tovabbi kézikényveket, termékvidedkat
valamint telepitheté programokat. Ez a QR kéd kézvetlenil a Lidl-Service oldalra
(www.lidl-service.com) vezeti, ahol a 509809_2507 cikkszdm (IAN) megaddsaval
megnyithatja a hasznélati utasitését.

Na www.lidl-service.com najdete te in 3tevilne druge priroénike, videoposnetke o izdelkih
in programsko opremo za namestitev. Ta koda QR vas pripelje neposredno na stran servisa
Lidl (www.lidl-service.com), kjer lahko z vnosom 3tevilke artikla (IAN) 509809_2507
odprete navodila za uporabo.

Na www.lidl-service.com si miZete stahnout tyto a mnoho dal3ich pfirugek,
produktovych videf a instalaéniho softwaru. Pomoci tohoto QR kédu se dostanete pfimo na
stranu servisu Lidlu (www.lidl-service.com) a po zaddni &islem ¢lanku (IAN) 509809_2507
otevfit ndvod k pouziti.

GO

Na strénke www.lidl-service.com si mézete stiahnuf tito aj mnohé dalie prirucky, vided o
produktoch a instalaéné softvéry. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na strénku
Lidl servis (www.lid|-service.com) a ked zaddte &islo vyrobku (IAN) 509809_2507, mézete
si otvorif ndvod na pouzivanie.

Na web stranici www.lidl-service.com mozete pronadi ove i mnoge druge priruénike,
preuzmete video zapise proizvoda i softver za instalaciju. Ovaj QR kod Vas vodi izravno na
stranicu Lidlovog servisa (www.lidl-service.com) i putem unosenja broja artikla (IAN)
509809_2507 mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Pe site-ul web www.lidl-service.com puteti descérca aceste manuale si multe alte
manuale, videoclipuri despre produse si software de instalare. Prin intermediul acestui cod
QR ajungeti direct pe site-ul web Lidl-Service (www.lidl-service.com) si prin introducerea
numarul articolului (IAN) 509809_2507 puteti deschide instructiunile de utilizare.

Ha www.lidl-service.com moxeTte na usternute ToBa M MHOFO APYTM PHKOBOACTBA,
npoaykToBM Buaea u cobtyep 3a unctanupane. C Tosn QR kop nonaaate AMPEKTHO Ha
cepsusHata ctpanmua Ha Lidl (www.lidl-service.com) 1 upes sbBexaaHe Ha Homepa Ha
aptukyna (IAN) 509809_2507 moxerte aa otsopute Bawara uHctpykums 3a ynotpeba.
@

Ytn dietBuvon www.lidl-service.com propeite va kateBdoete autd kal ToANG dAAa
eyxelpidia, Bivieo mpoidvtwy kar Aoyiouikd eykatdotaong. Autdg o kwdikog QR Ba oag
petagépel aneubeiag ot oelida efunnpétnong g Lidl (www.lidl-service.com) kar pmopeite
va avoiete 10 eyxelpidio xpriong elcdyovtag tov apiBud mpoidvtog (IAN) 509809_2507.
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Date of issue (instructions for use) / A *

A kiadés datuma (haszndlati utasités)/

Datum izdaje (navodila za uporabo)/ 42°C
Datum vydani (ndvod k pouziti) / I
Datum vydania (ndvod na pouzitie) / H

Datum izdavanja (Upute za uporabu) /
Data emiterii (instructiuni de utilizare)/

[ata Ha uzaasane (MHcTpykumm sa ynotpeba) / c €
2025 M D

Huepopnvia ékdoong (odnyieg xprong):

IAN 509809_2507




